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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteita.
Mpwv ano kaBe epyaoia o Pnxavr) apaIpeite MV aVICAACKTIKT
Hnotapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiyii gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumuldtor.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készUlekbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Enne koiki toid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

BbIHbTE akKyMyNISTOp 13 MaLLMHbI Nepe/, MPOBEEHNEM C Helt
KaKX-I1B0 MaHMyNsiLii.

Mpeny 3anousaHe Ha kakeuTo € fia € paboTy Mo MaluvHaTa
v3sazieTe akymynaropa.

ndepartati Il inainte de T lucrului pe magina
OrtctpaHere ja 6atepujaTa npef Aa 3anodHeTe Aa ja KopucTuTe
MalL1HaTa.
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Remove the battery pack
before starting any work on
the machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den
Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo
na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de
machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber
batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores
pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Mpwv ano kaOe epyaoia o pnxavr) apatpeite
TNV QVTOAAOKTIKT) priatapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na

elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készUlékbal.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki t6id masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BbIHbETE aKKyMynATOp 13 MaLLKHbI Nepen,
NPOBEAEHUEM C HEN KaKnX-nbo
MaHVNynAaunii.

Mpepu 3anoyBaHe Ha KakBUTo € Aa e pabotn
no MaluMHaTa u3BageTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg Aa 3anoyHete
[l ja KopUCTUTE MaLLWHaTa.
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TECHNICAL DATA

Drilling capacity in steel
Drilling capacity in wood......
Drilling capacity in brick and tile
Wood screws (without pre-drilling) ..
No-load speed 1st gear-.........
No-load speed 2nd gear........
Rate of percussion under load max.
Torque with battery (1.5 Ah) *1 ...
Torque with battery (3.0 Ah) *1
Battery voltage
Drill chuck range.....
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1.5 Ah) ..
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (3.0 Ah)

Cordless percussion drill/driver

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)

determined according to EN 60745.

Vibration emission value a,
Impact drilling into CONCIBLE ...
Uncertainty K=
Drilling into metal
Uncertainty K=.
Screwing.......
Uncertainty K=....

*1 Measured according to AEG Standard N 877318
WARNING

BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

...10,6 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a live wire may make exposed metal parts of the power tool
live and could give the operator an electric shock.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a live wire
may make exposed metal parts of the power tool live and
could give the operator an electric shock.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic battery percussion drill/screwdriver is
intended to be used for drilling, percussion drilling, as well
as screwdriving for independent use away from mains
supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i
accordance with the regulations 2006/42/EC 2004/108/EC

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Authorized to compile the technical file

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

INTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local

service agents or directly at: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

ENGLISH
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TECHNISCHE DATEN

Bohr-g in Stahl
Bohr-g in Holz
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein.
Holzschrauben...........cccccc......

Leerlaufdrehzahl 1.Gang.
Leerlaufdrehzahl 2.Gang.
Lastschlagzahl max

Drehmoment mit Wechselakku (1,5 Ah) *1
Drehmoment mit Wechselakku (3,0 Ah) *1
Spannung Wechselakku
Bohrfutterspannbereich
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (1,5 Ah)
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (3,0 Ah)...

Akku-Schlagbohrschrauber

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Geraduschpegel des Gerates betragt

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schallleistungspegel (K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a
Schlagbohren in Beton ....
Unsicherheit K =.
Bohren in Metall..
Unsicherheit K =
Schrauben.......
Unsicherheit K =.

*1 Gemessen nach AEG Standard N 877318
WARNUNG

BSB 14C

87,5dB (A) ...87,5dB (A)

..98.5dB (A)

...... ...10,6 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniligender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kodnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die
Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen flihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann

metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag flihren.

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.
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BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren und Schrauben
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, gemalk den Bestimmungen der Richtlinien
2006/42/EG, 2004/108/EG

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf

Manager Product Development
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

O

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
moglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES _Perceuse visseuse a percussion sans fil

@ de pergage dans acier
@ de pergcage dans bois.........
o de pergage dans brique et grés argilo-calcaire ..
Vis a bois (sans avant trou)................
Vitesse de rotation 1ére vitesse
Vitesse de rotation 2éme vitesse.....

Percage a percussionen charge max..
Couple avec accu interchangeable (1, 5 Ah) *1.
Couple avec accu interchangeable (3,0 Ah) *1.
Tension accu interchangeable...
Plage de serrage du mandrin ...
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (1,5 Ah)..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Bruits et vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d’intensité acoustique (K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire ah
Percage a percussion dans le béton ..................
Incertitude K=
Percage dans le métal..
Incertitude K=.....

Incertitude K=
*1 Mesuré selon la norme AEG N 877318
AVERTISSEMENT

BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

...... ...10,6 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui difféerent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Porter un casque de protection au cours du pergage a
percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une
diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I’appareil. La perte de contréle peut mener a
des blessures.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de I'outil de coupe avec un cable
qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de
I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
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mettre des parties d'appareil en métal sous tension et
mener a une décharge électrique.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d’eau.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme GBS
qu’avec le chargeur d’accus du systéme GBS. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

SYMBOLES

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a percussion électronique a accu est
congue pour un travail universel de percage a percussion,
de pergage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.
Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est

en conformité avec les normes ou documents normali

suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

(éonformément aux réglementations 2006/42/CE, 2004/108/
E

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorisé a compiler la documentation technique.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la |égislation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge

d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection
contre la surcharge qui protége I'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité
électronique de 'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu’il doive
étre rechargé dans le chargeur.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n’est pas décrit, s’adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
broch)ure Garantie/Adresses des stations de service aprés-
vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service apres-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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DATI TECNICI

@ Foratura in acciaio...
@ Foratura in legno ...
@ Foratura in mattone e in arenaria calcarea ..
Avvitatore nel legno (senza preforatura) ...

Numero di giri a vuoto in 1. velocita
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita
Percussione a pieno carico, max.....
Momento torcente con Batteria (1,5 Ah) *1
Momento torcente con Batteria (3,0 Ah) *1
Tensione batteria....................
Capacita mandrino
Peso secondo la procedura EP (1,5 Ah)
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (3, 0 Ah) ...

Trapano avvitatore a batteria

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (K=3dB(A)).
Potenza della rumorosita (K=3dB
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione ah
Perforazione a percussione....
Incertezza della misura K=
Perforazione in metallo..
Incertezza della misura K=..
Avvitatura
Incertezza della misura K=

*1 Misurato conf. norma N 877318 AEG
AVVERTENZA

BSB 14C

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

‘...1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare
una riduzione dell’udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all’ utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici

isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
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tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre 'utensile € in
funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

SIMBOLI

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione- avvitatore Accu é indicato per
forare a rotazione, a percussione, per avvitare,
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto &€ conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, in base alle prescrizioni delle direttive 2006/42/
CE, 2004/108/CE

C€

Winnenden, 2011-07-07

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

%)

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, 'elettronica
dell’'accumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. Linstallazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dal’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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DATOS TECNICOS

Diametro de taladrado en acero
Diametro de taladrado en madera......

Diametro de taladrado ladrillo y losetas
Tornillos para madera (sin pretaladrar)..
Velocidad en vacio en primera marcha.
Velocidad en vacio 22 velocidad.........
Frecuencia de impactos bajo carga.
Par con bateria (1,5 Ah) *1..
Par con bateria (3,0Ah) *1
Voltaje de bateria...................
Gama de apertura del portabrocas
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (1,5 Ah).
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Taladro combi a bateria

Informacién sobre ruido y vibraciones
Determinacién de los valores de medicién segiin norma EN
60 745.
La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas ah
taladrado de percusion ............ccccoevvevvieeiieeneenns
Tolerancia K=.........
taladrado en metal.
Tolerancia K=...
tornillos .........
Tolerancia K=

*1 Medido segun norma AEG N 877318
ADVERTENCIA

BSB 14C

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

87,5dB (A)

...... ...10,6 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el penodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que
contiene el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion.
La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la
pérdida de audicion.

jUtilice las empuiiaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos. El contacto de la perforadora de
percusion con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

Sujete el aparato por las superficies de sujecion
aisladas cuando realice trabajos en los que el tornillo
puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
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contacto del tornillo con una linea conductora de corriente
puede poner las partes metalicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

SIMBOLOS

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electrénico por acumulador es
utilizable en todo tipo de trabajos taladrar, con y sin
percusion, atornillar sin depender de una toma de corriente.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, de acuerdo con las regulaciones
2006/42/CE, 2004/108/CE

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

@l

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida
util haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecologicas.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una
prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la
electrénica del acumulador desconecta automaticamente la
maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone
nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Electric Tools GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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CARACTERISTICAS TECNICAS Berbequim com percussao a bateria

@ de furo em ago
@ de furo em madeira ..
@ de furo em tijolo e calcario ..
Parafusos para madeira (sem furo prévio)..
N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade..
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade ..
Frequéncia de percussdo em carga......
Binario com acumulador (1,5 Ah) *1...
Binario com acumulador (3,0 Ah) *1
Tens&o do acumulador ..........
Capacidade da bucha

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (1,5 Ah)..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informacdes sobre ruido e vibragoes

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).....

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissao de vibragao ah
Furar de impacto em betdo ...........cccoevieviiinnnn.
Incerteza K=
Furar em metal
Incerteza K=.
Parafusos ..
Incerteza K=

*1 Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318
ATENGAO

BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

...... ...10,6 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagcdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

A ATENCADO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugoes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim
de percussao. Os ruidos podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pecas metalicas do aparelho sob
tensé&o e levar a um choque eléctrico.

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tensdo pode também colocar pecas
metalicas do aparelho sob tenséo e provocar um choque
eléctrico.
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Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencao
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagado de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar
os acumuladores do Sistema GBS. N&o utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

SYMBOLE

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador electrénico com percusséo e
sem fio pode ser aplicado universalmente para furar, furar
com percussao e aparafusar sem necessidade de ligar a
maquina a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme
as disposigdes das directivas 2006/42/CE, 2004/108/CE

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Leia atentamente o manual de instrugbes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

%)

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas

e electrénicas usadas e a transposigéo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacédo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apos
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgéo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electronica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho ndo se
voltar a ligar, € porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacédo da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Boor-g in staal ....
Boor-g in hout
Boor-g in tegel en kalkzandsteen.
Houtschroeven (zonder voorboren).
Onbelast toerental in stand 1...
Onbelast toerental in stand 2.
Aantal slagen belast max. ........ .
Draaimoment met wisselakku (1,5 Ah) *1..
Draaimoment met wisselakku (3,0 Ah) *1..
Spanning wisselakku
Spanwijdte boorhouder
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah)..
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Accu-slagboormachine

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de

machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ....

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde ah
Slagboren in beton ..o
Onzekerheid K=..
Boren in metaal
Onzekerheid K=
Schroeven ......
Onzekerheid K=..

*1 Gemeten volgens de AEG Standard N 877318
WAARSCHUWING

BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

...... ...10,6 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren.
Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van het snijgereedschap
met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
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leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

SYMBOLEN

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken
om te boren, slagboren en te schroeven, onafhankelijk van
een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 2006/42/EG, 2004/108/EG

C€

Winnenden, 2011-07-07

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

%)

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de

Rainer Kumpf geldende milieu-eisen.

Manager Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

ONDERHOUD

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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TEKNISKE DATA

Bor-g i stal
Bor-g i trae
Bor-g i tegl og kalksandsten .
Traeskruer (uden forboring) ......
Omdrejningstal, ubelasteti 1. gear..
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear.
Slagantal belastet max. ...........ccccceene.
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (1,5 Ah) *1 .
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (3,0 Ah) *1.
Udskiftningsbatteriets spaending
Borepatronspaendevidde
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah)
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah)....

Akku slagbore-/skruemaskine

Stej-/vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A- vaegtede Iydtryknlveau er typisk
Lydtrykniveau (K=3dB(A))...
Lydeffekt niveau (K= 3dB(A))
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering ah

Slagboring i BetON...........ccviiiiiiiei e

Usikkerhed K=.
Boring i metal...
Usikkerhed K=
Skruning .......
Usikkerhed K=....

*1 Malti.h.t. AEG Standard N 877318
ADVARSEL

BS 14C BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

e ...10,6 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt skan
over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre

formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan ege
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktej og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Brug herevarn under slagboring. Stgjen kan fare til
nedsat horelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktojet kan ramme skjulte stromledninger.
Kommer skaereveerktajet i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending
og give elektrisk stad.

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stramledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
spaendingsfgrende ledning kan seette metalliske maskindele
under spaending og medfare elektrisk stad.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéaende opsgge en leege.

TILTANKT FORMAL

Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver,
slagboring og som skruemaskine uden tilslutning til
stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.
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CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelserne i direktiverne 2006/42/EF, 2004/108/EF

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har vaeret brugt i lsengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og taeend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos AEG service (se kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngije far ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
=W tages ud.

Elvaerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europeeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Ivaerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.
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TEKNISKE DATA Batteridrevet slagbormaskin/skrutrekker

Bor-g i stal
Bor-g i treverk........
Bor-g i tegl og kalksandstein .
Treskruer (uten forboring)...
Tomgangsturtall i 1. gir .
Tomgangsturtall i 2. gir .
Lastslagtall maks. ..................
Dreiemoment med vekselbatteri (1,5 Ah) *1.
Dreiemoment med vekselbatteri (3,0 Ah) *1.
Spenning vekselbatteri
Chuckspennomrade ..............

Vekt med vekselbatteri (1,5 Ah)
Vekt med vekselbatteri (3,0 Ah)....

BSB 14C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ...
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi ah
Slagboring i betong...........cccoiiieiiiiiiciiiees
Usikkerhet K= ..
Boring i metall..
Usikkerhet K=
Skruing .........
Usikkerhet K=

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

...10,6 m/s?

*1 Malt etter AEG standard N 877318

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfgr ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfaere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk hgrselsvern ved bruk av slagboret. Stgy kan fore il
tap av herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fare til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte stremledninger. Kontakt med en ledning som er
under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet
under spenning og fare til et elektrisk slag.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utfores hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.
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Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader
av systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes
universelt til boring, slagboring og skruing uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelsene i direktivene 2006/42/EF, 2004/108/EF

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

%)

Kast aldri elektroverktey i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.




TEKNISKA DATA  Batteridriven slagborrmaskin/skruvdragare

Borrdiam. in stal..
Borrdiam. in tra......
Borrdiam. tegel, kalksten...
Traskruvning (utan férborrning)
Obelastat varvtal 1:a vaxel.....
Obelastat varvtal 2:a vaxel .
Belastat slagtal max. .............
Vridmoment med batteri (1,5 Ah) *1
Vridmoment med batteri (3,0 Ah) *1
Batterispanning......................
Chuckens spannomrande......
Vikt enligt EPTA 01/2003 (1,5 Ah)
Vikt enligt EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Ljud-/vibrationsdata

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ...
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..

Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde ah

Slagborrning i betong ..o e

Onoggrannhet K=
Borrning i metall..

*1 Uppmatt enligt AEG Standard N 877318
VARNING

BS 14C BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

...... ...10,6 m/s?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att f& en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska @ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd fér anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

/\ VARNING! Lis alla sdkerhetsanvisningar och andra Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna . . . . )
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

kroppsskador. Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida for atervinning.
bruk. Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
- uppsta.
System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.

Anvand alltid horselskydd nar du anvéander en
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du forlorar hérseln.
Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
personskador. tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och

Hall fast apparaten med hjilp av de isolerade kontakta genast lakare.

greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget =

skulle kunna traffa pa dolda elledningar. Om man ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan Denna Akku-elektronikmaskin &r anvandbar for bade
aven de delar pa verktyget som ar av metall bli borrning, slagborrning och skruvning.
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot. Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.
Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor

arbeten dér skruven kan traffa dolda elkablar. Skruvens

kontakt med en stromférande ledning kan séatta apparatdelar

av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

Avlagsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ar igang.

36  SVENSKA

Ladda inte batterier fran andra system.
Under extrem belastning eller extrem temperatur kan

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
overensstammer med féljande norm och dokument

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, enl. bestdmmelser
och riktlinjerna 2006/42/EG, 2004/108/EG

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange méaste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett dverlastskydd som
skyddar batteriet mot éverbelastning och dérmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning ste’a’nger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

SKOTSEL

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

O

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser &ldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig
atervinning.
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TEKNISET ARVOT

Poran g terékseen.
Poran g puuhun
Poran g tiiliin ja kalkkiniekkakiviin.
Puuruuvi (ilman esiporausta)..............
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde ...
Kuormitettu iskutaajuus maks................
Vaantdmomentti vaihtoakkuineeen (1,5 Ah) *1 ..
Vaantdémomentti vaihtoakkuineeen (3,0 Ah) *1 ..
Jannite vaihtoakku....
Istukan aukeama

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (1, 5 Ah)
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (3,0 Ah)

Akku-iskuporakone/ruuvinkierrin

Melu-/tarinétieto

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))

Kayté kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo ah
Betonin iskuporaaminen ............cccccceeiiiieiiiiinennn
Epavarmuus K=
Metallin poraaminen ..
Epavarmuus K=..
Ruuvinvaants...
Epavarmuus K=..

*1 Mitattu AEG normin N 877318 mukaan
VAROITUS

BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

...10,6 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotydkalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varéhtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttoa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtaviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotyokalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle
altistuminen voi heikentaa kuuloa.

Kdyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkausty6kalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin. Leikkaustydkalun
yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sdhkéjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.
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Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEG on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata
ja ruuvata iimanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat
ominaisuudet:

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, seuraavien saantdjen mukaisesti: 2006/42/EY,
2004/108/EY

q

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

| i
i

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttéa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aadrimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketdan
pois ja sitten jélleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

HUOLTO

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

LT

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen.




BSB 14C

TEXNIKA ZTOIXEIA KpouoTiko dpatravokatgafido ptrarapiag

[] Tpunac; og xaAuBa .
[] Tpunaq OEEONO .o

@ TPUTAG 0g TOUBAO Kal aoBECTOAMOO
ZUAOBIBES (xwpig MpodidTpnon)
ApIBUOC OTPOPRV XWPIG popTio otV 1n TaXvTNTA..
ApIOPOG OTPOPOV XWPIG poPTio 0N 2n TaxdTTA ...
MéEylotog aptOudC KPOUOEWV HE POPTIO ..veeeevvennnees
Porm otpédng pe avtaAAakTikr) prnatapia (1,5 Ah) *1
Porm otpédng pe avtaAAakTikr) pratapia (3,0 Ah) *1
TAon avTAAAQKTIKNG Hratapiog
Meploxr oLOPIENG TOU TOOK
Bdapog oupewva pe T diadikacia EPTA 01/2003 (1,5 Ah) ...
Bapog oupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

MAnppieg yia Bpu ka1 dvioeig

Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.

Tourukn A a&loAoynuévn otddun BopuBou:
ZTAOUN NYNTIKNG Tiieong (K=3dB(A))....
ZTAOUN NXNTIKAG LOXVOG (K=3dB(A))....

®dopdate Mpootacia akong (wraomnideg)!

YNIKEG TIMEG KPABOAOUWY (GBpoIoHa SIOVUGUATWY TPIWV

SleuBUvoEwV) egakpIBLBNKaV oUpwva Pe Ta TTpéTuTIa EN 60745.
TiuA ekTTOpTIAG 60VATEWY ah
KPOUGTIKO TPUTTAVI OE PTTETOV ..oveeniieieeenieeien
Avao@dhieia K=
TpuTtreg o€ pétalo
Avaopdheia K=...
Bidwua ............
Avoo@dAeia K=...

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

...10,6 m/s?

*1 Metpnuévn olugpwva pe 1o poTuno mg AEG N 877318.

NPOEIAOMOIHZH

To avagepopevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTTed0 dovrOEwV €XEl HETPNOET pe pia TuTToTroINPEVN CUN@Wva pe To EN 60745 pébodo
HETPNONG Kal ITTOPET va XpnolgoTroinBei yia Tn oUyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaieiwv PHeTagl Toug. AuTd gival £TTiIoNg KATAGAANAO
yla JIa TIPOCWPIVH EKTIMNGN TNG EIRAPUVON TWV OOVACEWV.

To avagepopevo eMiTTed0 SOVACEWY AVTITIPOOWTTEUE! TIG KUPIEG XPIOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaheiou. EGv OpwS TO NAEKTPIKG
XPNOIUOTIOIEITAI O GANEG XPMOEIG, HE SIOQOPETIKA EPYAAEIR EQAPHOYNG 1 QVETIAPKN OUVTAPNON, PTTOPET Va UTIAPEE! ATTOKAION
TOU ETMTTESOU SOVATEWYV. AUTO PTTOPET VA UENOEI CNUAVTIKG TNV EMBAPUVON TwV dOVATEWY YIa T GUVOAIKY| SIGPKEIX TNG
£pyaoiag.

MNa pia akpiBr ekTiynon Tng emMBAPUVONG Twv dOVACEWY OPeiAouUV eTTiONG va AapBdvovTal uTréyn ol Xpdvol, GTOUG OTTOIoUG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival PV evepyoTToINUEVN OAAG BEV XPNOILOTTOIEITAI TIPAYUATIKA. AUTO UTTOPET VO UEILOEI
onuavTiké TV emBdapuvon Twv doVACEWY yia T ouvoAIKr SIAPKEIR TG EpyaaTiag.

KaBopilete TpooBeTa PETPO ACPAAEIQG IO TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA atrd TNV eTTidpacn Twv dovATEwV OTTwG yia
TTaPAdEIlyHa: ZUVTAPNGON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KOl TV EPYAAEiWY EQapUoyng, SiaTnpeite {eoTd Ta XEPIA, OPYAVWON TWV
S1adIKacIwy Epyaaiag.

A MPOEIAONOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg Tig YTTodeelg
ac@algiag kai TIg Odnyieg, kKal auTég oTO
ETMICUVOTITOPEVO QUAAGSIO. APEAEIEG KATA TNV THPNON TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTOJEIEEWY UTTOPET va TTPOKAAECOUV
nAektpotmAngia, kivduvo Trupkayidg ri/kai coBapoug
TPAUHATIOPOUG.

®ulagTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEIS KAl
odnyieg yia kaBe peAAovTikn XpAon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

Kartd Tnv KpouoTIKi S1dTpnon gopdre wroaomideg. H
€TMidpaan Tou BopURou PTTOPE va TTPOKAAETEI ATTWAEI
QKONG.

XPNOILOTIOIEITE KE TN CUOKEUN] TIG TIPOUNOEVOMEVEG
TiPO0OeTEC XEIPOAABEG. H anmAela eAEyxou unopei va
o8nynoet o€ TPAUVUOTIONO.

Na TIAGVETE TN CUOKEUN OTIG MOVWUEVEG XEIPOAABEG
OTaV EKTEAEITE EPYOOIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA
epyaAcia a pITOopoUcav VO TTEGOUV ETTAVW OE KPUHMEVA
KaAWSIa pEUPATOG. H ETTAPH TWV KOTITIKWYV EPYAAEIWV PE
aywyo Tpopodoaiag Taong YTropei va Béael Ta HETAAAIKG
TUAMOTA TG GUOKEUNG UTT OTACH KOl VO TTPOKAAETEI
neAkTpoTTANgia.

KpaTdTe T CUOKEUR OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIQPAVEIEG
OUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPYNTIEG, OTIG OTTOIEG N
Bida Ba pTTOpOUCE VO £PBEl OE ETTAPN JE KPUPOUG
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aywyoug pevparog. H emagn Tng Bidag p’ éva
NAEKTPOPOPO KAAWDIO UTTOPE VO TIPOKOAETEI TN PETAPOPS
pelpaTog oTa PETAAAIKG £EAPTAPATA TNG CUCKEUNG Kal va
odnynoel € nAekTpoTTANngia.

Ta YpsClc N 1a UKAnepeq bev smTpaneTal va
QTMOUOKPUVOVTAL UE KIVOUUEVN TI MNXaAVT.

Katd 11g epyaoieg oTov ToiX0, otV 0po®N 1} oto Sdamnedo
TIPOOEXETE YIA TUXOV NAEKTPIKA KAADSIA KAl YIO OWANVEG
agpiou kat vepou.

Mpw ané k&Oe epyacia ot unNxavn agalpeite v
QAVTAAAQKTIKT) pratapia.

Mnv TMETATE TIG LETOXEIPIOPEVEG AVTAAAOKTIKEG UTTATAPIEG
0N PWTIA 1} 0TA OKIOKA anoppippata. H AEG mpoogEpel
Hla andoupon TV TIOAI®V AVTAAACKTIKWV UMATAPIOV
OUHP®VA E TOUG KAVOVEG TIPOOTACIOG TOU TIEPIBAAAOVTOG,
PWTNOTE MAPAKAA® OXETIKA OTO €I81KO KOTATTNHA
TIOANONG.

Mnv anoBnkeVeTE TIG AVTAAAOKTIKEG UaTapieg padi ue
HETOAAIKG avTIKEipeVa (KivEuvoG BPaXUKUKAGUATOG).
DopTiCeTE TIC AVTOAAOKTIKEG UMTATAPIEG TOU CUOTIUATOG
GBS po6vo pe popTioTég Tou cuotuaTog GBS. Mn
@opTiCeTe pnatapieg and GAAa cuoTuaTa.

‘Otav untdpxet uTEPPOAIKT) KaTamévnon 1] VPNATN
Bepuokpacia propei va TpEEet LyPSd unaTapiag amnod TG
XOAQOWEVEG EMAVAPOPTICOUEVES HUnaTapies. Av EpOeTE OE

eMaQn U LYPO UnaTapiag va MAVONTE APECKG LE VEPO Kal
0amoUVL. Z& TIEPIMTWON EMAPNG UE TA MATIO va TIAVUONTE
OXOAOOTIKA Yla TOUAGXIoTOV 10 AemTd Kat va avalnTioeTte
APEOWG €va YIaTPo.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To nAekTPOVIKO KPOLOTIKO Bpamnavokatodpido unatapiag
uropei va xpnoomomnOei yevikd yia TpUTmua, TpOTmua ue
Kpouvon kal Bidwua aveEdpmra and i ouvéean oTo
NAEKTPIKO BikTuO.

AuTr N CUOKELT) ETUTPETETAL VA XPNOLoTIOMBEl HOVO
OUUPVA E TOV OVAPEPOUEVO GKOTIO TIPOOPIGUOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

ANAGVOUE |IE ATIOKAEIOTIKY) HOG EVOVVN, OTL AUTO TO TIPOIOV
avtamokpiveTal ota akdéAouBa mpoTuTIa 1) £yypapa
Tunoroinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
olUPPVa pe TIg BlatdEelg Twv 0dnytwv 2006/42/EK
2004/108/EK

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

E€ouaiodotnuévog va ouvtagel Tov TEXVIKO @AKeAO.

MIMATAPIEg

Ot véeg avTOAAAKTIKEG UTOTaPIEG POAVOUV OTNV TTATIPN
XWPENTKOTTA TOUG PETA amd 4-5 KOKAOUG (pOPTIONG KAl
eKPOPTIONG. EMavapopTiCeTte TIG AVTAAAQKTIKEG UMATAPIEG
mou Sev €Xxouv XPNOoIoTIoINOEl YO LEYOADTEPO XPOVIKO
Slotnpa mpiv I xpron.

Mia Beppokpaoia nave and 50°C pewovel TNV 1ox0 TGg
QVTAAAQKTIKNG pratapiog. AnopelyeTe T O€puavon yia
HEYOAUTEPO XPOVIKO Slaotnua amnd Tov NALO ) TIC CUOKEVEQ
Oépuavongc.

Alompeite TIG enapég o0vBeoNG OTO POPTIOTH KAl OTNV
QVTAAAQKTIKY) PTaTapia kKabopeg.

MNa pia dpiotn didpkeia {wWAG TIPETTEI UETA TN XPAON Ol
UTTATapPiEG VA GOPTIOTOUV TTARPWG.

MNa pia katd 1o duvatdv PeyaAn SIAPKEIQ (WG O1 UTTATaPIES
UETA TN @OPTION 0PeilouV va apaipeBolv aTTd TO YOPTIOTH.
lMa v armodrikeuon g pTarapiog yia SidoTnua
peyaAdTePO Twv 30 NuEPWV:

ATToBnKeUETE TN pTTaTOPia TTEP. 0TOUG 27°C 0€ OTEYVO XWPO.
AToBnkeveTe T pmratapia mep. 010 30%-50% TG
KaTAoTAONG POPTIONG

KdBe 6 priveg @opTideTe €K VEOU T PTTaTApPIaA.

NMPOZTAZIA YNIEPOOPTQZHZ THZ MINATAPIAZ

To TrakéTo pTTaTapiog ival EOTTAIOPEVO PE Ia TTpooTaGia
UTTEPPOPTWONG, N OTTOIa TTPOCTATEUEI TN PTTATAPIC ATTO
UTTEPQPOPTWON KAl EEA0@AAIZEl pia peydaAn didipkeia (wnG.

Ze 101aiTeEpa UYNAR KAtaTrévnon 0 NAEKTPOVIKOG £E0TTAICHOG
TNG UTTOTAPIOG OTTEVEPYOTIOIEI QUTOPATA TN pnXavr. Ma va
OUVEXIOETE TNV EPYACIa ATTEVEPYOTTOIEITE KAl EVEPYOTTOIETE
AN TN pnxavn. Edv dev ekiviael TTGAI N unxavr), Teavd 1o
TTOKETO PTTOTAPIaG va gival Adelo Kal Ba TTPETTEI va POPTIOTET
€K VEOU OTN OUCKEUR GOPTIONG.

ZYNTHPHZH

Xpnoormoleite povo eEAPTAUATA KAt AVTOAAAKTIKA TNG
AEG. Avaf¢ote v aAAayn Twv EE0PTNUATWY, TWV OTIOIWV 1
avTikatdoTtaon dev Exel EPLypaPEi, ” Eva KEVTPO GEPPIG
™g AEG (mpoo€Ete To eyxelpidlo Eyyinon/AlguBivoelg
€EuTNPETNONG TIEAATOV).

‘Otav xpeldletal, pnopeite va noeTe €va oxES10
OUVAPPOAOGYNONG TNG CLUOKELNG, divovtag Tov TOTO TNG
unxavng kat to dekaprplo aptBuéd omv mvakida 1oxvog,
amno To kévtpo o€PPIg N amnevBeiog and T eipua AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Straie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakaAo SlaBdaote oxoAaoTikd TIG 08nYieg
xpnong mpv and mv Evapén Aettoupyiag.

Mpwv ané k&Be epyacia otn unxavr agpalpeite
TNV AVTOAAQKTIKA pratapia.

S

Mnv TTeTaTE TA NAEKTPIKG EPYAAEia OTOV KADO
OIKIOKWY ATTOPPIPHATWY! Z0p@wva Pe TNV
eupwTraikn odnyia 2002/96/EK trepi NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWVY Kal TNV
£VOWPATWON TNG aTO €BVIKS dikaIo, Ta NAEKTPIKA
epYOAeia TTPETTEI va CUAAEYOVTOI EEXWPIOTA Kall
va TTIOTPEPOVTAI VIO AVOKUKAWGON PE TPOTTO
@INIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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TEKNIK VERILER

Delme capi gelikte .
Delme capi tahta ......
Delme capi tugla ve kiregli kum tasi
Agag vidalan (kilavuz deliksiz) .
Bostaki devir sayisi 1. Viteste
Bostaki devir sayisi 2. Vites...
Yukteki maksimum darbe sayisi
Tork Kartus akuli (1,5 Ah) *1....
Tork Kartus akull (3,0 Ah) *1.
Kartus aku gerilimi.

Mandren kapasitesi
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore (1,5Ah)..
Agirligi ise EPTA-uUretici 01/2003'e gore (3,0 Ah)

Vurmali akii matkap vidasi

Giiriilti ve titresim onleme hakkinda bilgi
Olgum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik olarak su
degerdedir:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) ...
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (l¢ yonin vektor toplami) EN 60745’

gobre belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri ah
Darbeli beton delme ..........cc.occeeiiiiiiiiiiiieenen,
Tolerans K=.........
Metal delme ..
Tolerans K=......
Vida ile tutturma..
Tolerans K=

*1 AEG Standard N 877318’e gore olglilmustir.
UYARI

BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lcme metodu ile 6lgtimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yUku toplam galisma zaman aralig igerisinde belirgin dlgude yiikselebilir.

Titresim yuk{niin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yik{ belirgin dlgude azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6rnegin elekirikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek guvenllk tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari,
talimatlan ve iligikteki brosgiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Tepmeli matkap olarak isitme i¢in koruma cihazi
tasiyiniz. GUrilta etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile
temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galismalar
yaparken cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan
tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal
cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik
carpmasina neden ol

Alet ¢alisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyu
ctkarin.

Kullanilmis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek bigcimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akleri sadece GBS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar goéren kartus
akullerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gzulinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Bu akulu elektronik darbeli matkap sebeke akimindan
bagimsiz olarak delme, darbeli delme ve vidalama islerinde
cok yonll olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.
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SEMBOLLER

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griintin 2006/42/EC, 2004/108/EC
yoénetmelik hikkiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokiimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
55014-1, EN 550142.

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir ¢galisma yapmadan énce
kartus akuyu cikarin.

@l

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna

atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik

ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki

2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu

yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére

iyarianarak, yr olral oplanmal Vo geve
sartlarina uygun bir sekilde tekrar

Yeni kartus akuler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra degerlendirmeye génderilmelidir.

tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim disi kalmig
kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus aklnln performansini
dasdrir. AkGinin giines 1s1g1 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnin édmrindn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
AklyU takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyt yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Aku donanimi, akiyl fazla yiklenmeye karsi koruyan ve
uzun émiirlii olmasini garanti eden fazla yiiklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiniin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar calistiriimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden galistirin. Makine tekrar calismazsa, akii donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brostrline ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gizerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG Electric
Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.
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TECHNICKA DATA  Aku piiklepové vrtaéky/Sroubovaky BSB 14C

Vrtaci @ v oceli
Vrtaci g v dfevé .....

Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle ..
Vruty do dfeva (bez pfedvrtani).............
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (1
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (3,
Poget Udert MaX ..........cooeieirieiiiiieieeeeeeee e
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (1
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (3,
Napéti vyménného akumulatoru...
Rozsah upnuti sklic¢idla
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah).
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméru) zjisténé

ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibra¢nich emisi ah
Vrtani betonu s pHKIEPEM.........ccveiiiiiiiicieec e e
Kolisavost K=
Vrtani kovd....
Kolisavost K=
Sroubovani ...
Kolisavost K=...

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

*1 Zméfeno podle normy AEG N 877318

VAROVAN

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
Ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, miize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znacéné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znac¢né snizit.

Stanovte doplrikova bezpe¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako naptiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
pfi dodrZzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pri vrtani s priklepem pouzivejte prostredky k ochrané
sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke ztraté sluchu.
Pouzivejte doplikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim
pod napétim mulze vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti
pfistroje a k urazu elektrickym proudem.

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pri kterych mize Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUzZe pfivést napéti na kovové &asti pfistroje a zpusobit
elektricky raz.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odsteépky.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.
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PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
va$eho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou
systému GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
Pri extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy priklepovy vrtaci Sroubovak je univerzalné
pouzitelny pro vrtani, pfiklepové vrtani a Sroubovani
nezavisle na elektricke siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se v§i zodpovédnosti prohlaSujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentim:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v souladu se
smérnicemi EHS €. 2006/42/E, 2004/108/EG

q

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pFehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokraovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijecce opét nabit.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢isle pfimo

servis a nebo vyrobce, AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

% Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
[

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Akumulatorova priklepova vitacka a utahovacka

Priemer vrtu do ocele
Priemer vrtu do dreva
Priemer vrtu do tehly a vapencového pleskovca
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu)..........
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupn
Max. pocet Uderov pri zatazZi............cccoeeeeveeneenen.
Tocivy moment s vymennym akumulatorom (1,5 Ah) *1..
Toc¢ivy moment s vymennym akumulatorom (3,0 Ah) *1
Napatie vymenného akumulatora
Upinaci rozsah sklu¢ovadla

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (1,5Ah)...
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 60 745.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistenév zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii ah
Vitanie betonu s prlklepom ............
Kolisavost K= ...
Vftanie kovov...
Kolisavost K=
Skrutkovanie.
Kolisavost K=

*1 Merané podfa AEG normy N 877318

POZOR

BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorG stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vioZzenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, méze sa urover vibracii lisit. Toto méze kmitave

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe€nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, spésobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk méze viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom méze viest k
zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt rezného nastroja s vedenim
pod napatim moéze viest k prenosu napatia na kovové Casti
pristroja a k Urazu elektrickym pradom.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfa
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o&i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzalne
pouzitelny na vitanie, priklepové vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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SYMBOLY

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014 2, podla predpisov smernic 2006/42/EC 2004/108/

ce

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

%)

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. Dihai

as nepou~ivané vymenné akumulatory pred pou~itim dobie.
Teplota vy$sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy upIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej dlht Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokraovaniu v praci nastroj vypnite a opat’
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit.

UDRZBA

Pouzivat' len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho &isla
nachadzajuceho sa na Stitku da sa v pripade potreby
vyZziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.
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DANE TECHNICZNE Akumulatorowa wiertarka/wkretarka udarowa

Zdolnos¢ wiercenia w stali
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie..
Zdolnos¢ wiercenia w cegta i plytki ceramiczne .
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)..
Predko$c¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu...
Predkos$¢ bez obcigzenia drugi bieg.............
Czestotliwo$é udaru przy obcigzeniu maks..
Moment obrotowy z akumulatorem (1,5 Ah) *1 ..
Moment obrotowy z akumulatorem (3,0 Ah) *1 ..
Napiecie baterii akumulatorowe...............
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego....
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (1,5 Ah)..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informacja dotyczaca szumoéw / wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony wg
krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wartos$¢ emisji drgan ah
Wiercenie udarowe w betonie .................c..c.......
Niepewnosé K=
Wiercenie w metalu
Niepewnos$é K=...
Przykrecanie....
Niepewnos¢ K=...

*1 Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318
OSTRZEZENIE

BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze byc¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktére zawarte
sa w zalgczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki
stuchu. Hatas moze powodowac¢ utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac¢ obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Stycznosc¢ narzedzia skrawajgcego z bedgcym pod
napieciem przewodem moze spowodowac podtgczenie
czegs$ci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do
porazenia prgdem elektrycznym.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych
Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napieciem moze
spowodowac podtgczenie czesci metalowych urzadzenia
do napiecia i prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.
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Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy ftadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu GBS. Nie tadowa¢ przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié sie natychmiast
0 pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowa/wkretarka
przeznaczona jest do wiercenia, wiercenia udarowego, a
takze wkrecania przy pracy z dala od zrédta zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastgpujgcych norm i
dokumentéw normatywnych EN 60745, EN 55 014-1, EN
55 014-2, i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw 2006/42/
WE, 2004/108/WE

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiggajg swojg petng
pojemnos¢ po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiagéw
wktadki akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci.

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnos$ci akumulatory
nalezy wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dituzej anizeli 30
dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie
przed przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed
przecigzeniem i zapewnia jego duzg zywotnose¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wylgcza maszyne. Aby kontynuowac prace
nalezy wytgczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie
nastgpitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w tadowarce.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG. W przypadku koniecznos$ci wymiany
czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

@l

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescig instrukgcji.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposéb
przyjazny dla

srodowiska.

POLSKI
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MUSZAKI ADATOK

Akkumulatoros iitveftiré/csavarozégép BSB 14C

Furat-g acélba ....
Furat-g faba........
Furat-g téglaba és mészk&be
Facsavar (eléfuras nélkil) ........
Uresjéarati fordulatszam 1. sebességben
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozatban .
Utésszam terhelés alatt max. ...................
Forgatonyomaték akkumulatorral (1,5 Ah) *1..
Forgatéonyomaték akkumulatorral (3,0 Ah) *1..
Akkumulator fesziiltség .........

Befogasi tartomany
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (1 5Ah)
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (3,0 Ah)

Zajinformacio, Vibracié-informaciok

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorilis 6sszege)

az EN 60745-nek megfelel6den meghatarozva.

ah rezegésemisszio érték
Utveflras betonban .............ccocociiiiiiiiii,
K bizonytalansag =
Furés femben .....
K bizonytalansag
Csavarozas.........
K bizonytalansag =

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

*1 Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartadssal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelent6ésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6étartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentsen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkez6kben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Utvefaraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa
hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott
kézifoganytukat. A késziilék folotti ellenérzés elvesztése
sérliléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A
vagoszerszam fesziltségvezetd vezetékkel valod
érintkezésekor a készilék fém részei is fesziltség ala
kerlilhetnek, és elektromos aramités kovetkezhet be.

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar feszlltsgévezet6 vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ala, és
elektromos aramiitést idézhet el6.
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A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkateruletrél eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készuilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egytt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az GBS elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarolag a rendszerhez tartozé téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozé tolt6t.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerlilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

SZIMBOLUMOK

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros, elektronikus Utvefuré-csavarozo
halézattol fiiggetlendl altalanosan hasznalhato furashoz,
Utveflrashoz és csavarozashoz.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjuk, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, a 2006/42/EK, 2004/108/EK
iranyelvek hatarozataival egyetértésben.

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Miszaki dokumentéacio dsszeallitasra felhatalmazva

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

%)

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai készulékekrol
520616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kuilén kell
gyujteni, és kdrnyezetbarat médon Ujra kell
hasznositani.

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 téltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig lizemen kivdl 1évé
akkumulatort hasznalat elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb idejl tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemerilt és azt ujbdl fel kell télteni a toltében.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutaté nem engedélyez,
kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Szlikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
késziilék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
teriletileg illetékes AEG markaszerviztél vagy kdzvetlenil a
gyartotol (AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.
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TEHNICNI PODATKI  Baterijski udarni vrtalniki/vijaéniki

BSB 14C

Vrtalni @ v jeklu
Vrtalni @ v lesu
Vrtalni @ v opeki in apnenem peséencu
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja).....
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi.
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi.
bremensko Stevilo udarcev maks. ........................
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (1,5 Ah) *1..
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (3,0 Ah) *1..
Napetost izmenljivega akumulatorja
Napenjalno podrocje vpenjalne glave....
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah)
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah)

Informacije o hrupnosti / vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipi¢no
Nivo zvo¢nega tlaka (K=3dB(A))....
ViSina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) ....

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

doloc¢ena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij ah
Udarno vrtanje v beton ...........ccccccviiiiiiiiieenen,
Nevarnost K=.........
Vrtanje v kovine ..
Nevarnost K=...
Vijacenje........
Nevarnost K=

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

*1 Izmerjeno po AEG normi N 877318

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Eez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektri€ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrogi
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. Izguba kontrole lahko povzro¢i poSkodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske
dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
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Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s
polnilnimi aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno
uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijaéenje neodvisno
od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

SIMBOLI

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v skladu z dologili smernic
2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni€ne dokumentacije.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju &isti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladig¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zas¢ito, ki 8¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upo$tevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Electric Tools GmbH naroci eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske
ploscice AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

%)

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in
Z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI

BusSenje-g u Celik...
BuSenje-g udrvo...
Busenje-g u opeku i silikatnu opeku
Vijci za drvo (bez predbusenja).......
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini .....
Maksimalan broj udaraca pod optereé¢enjem.........
Okretni moment sa baterijom za zamjenu (1,5 Ah) *1..
Okretni moment sa baterijom za zamjenu (3,0 Ah) *1..
Napon baterije za zamjenu
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla .
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah)
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah)

Akumulatorska udarna busilica

Informacije o buci / vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipi¢no
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
nivo u¢inka zvuka (K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmjerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije ah
Udarno busenje u betonu ..
Nesigurnost K=..
BuSenje metala
Nesigurnost K=
Vijéanje.............
Nesigurnost K=...

*1 Mjereno po AEG normi N 877318

UPOZORENIE

BS 14C BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju€en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje
buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa
aparatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrogiti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrs§inama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne
kablove kao i vodove plina i vode.
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Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Guvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o€ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijeCnika.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi
univerzalno za busenje, udarno busenje i zavrtanje,
neovisno o nekom priklju€ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, po odredbama
smjernica 2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator stiti protiv preopterecenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se mozZe zatraZiti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

%)

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim
elektricnim i elektronickim strojevima

i preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

HRVATSKI




TEHNISKIE DATI

UrbSanas diametrs térauda ...
UrbSanas diametrs koka........
Urbsanas diametrs kiegelos un kalksmilsakmenr..
Koka skriives (bez iepriek$&jas urbsanas) ......
Apgriezieni tukSgaita 1. atruma ..
Apgriezieni tukSgaita 2. atruma
maks. sitienu bieZzums ar slodzi....

Griezes moments ar papildus akumulatoru (1,5 Ah) *1
Griezes moments ar papildus akumulatoru (3,0 Ah) *1
Akumulatora spriegums
Urbja stiprinajuma amplitada...
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 1, 5 Ah)
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Akumulatora sitamais urbis

Troksnu / Vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trok$na spiediena
[Tmenis parasti sastada
trok$na spiediena Iimenis (K=3dB(A))...
trokSna jaudas Iimenis (K=3dB(A))
Neésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstoSi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba ah
Betona elektriskais urbis............cccccooviiiiiiennnn,
Nedrosiba K=...
Metala urbis ..
NedroSiba K=
Skrivésana...
Nedrosiba K=...

*1 Mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

UZMANIBU

BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota ar svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraistt aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. ST instrumenta saskare
ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriegumu arf ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus,
kur skrdve var skart apsléptus elektribas vadus. Skraves
kontakts ar spriegumu vadosu vadu var ierices metala dalas
uzladét un novest pie elektriskas stravas trieciena.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag

uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek8metiem (iespéjams Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus 1adét tikai ar GBS sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora $kidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir
universali izmantojama urb$anai, urbSanai ar perforaciju un
skravésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 3o apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo$am normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
saskana ar direktivu 2006/42/EK, 2004/108/EK
noteikumiem.

q

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

%)

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklau$anu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam bdtu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpoSanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladgjies un ir jauzladé
no jauna.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosiru Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Straf3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas Zimé&jumu, §im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.
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TECHNINIAI DUOMENYS  Smiginis atsuktuvas / graztas su akumuliatoriumi

Grezimo ¢ pliene
Grezimo @ medienoje
Grezimo @ galvuté degtose ir silikatinése pIytose
Medvarz&iai (be iSankstinio gre2|mo)
Sukiy skai€ius laisva eiga 1. pavara..

Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara...

Maks. smigiy skaicius su apkrova .
Sukimo momentas su kei¢iamu akumuliatoriumi (1 5 Ah) *1.
Sukimo momentas su kei¢iamu akumuliatoriumi (3,0 Ah) *1.
kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Grazto patrono verzimo diapazonas...
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (1,5 Ah)
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (3,0 Ah)

Informacija apie keliama triukSma / vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (K=3dB(A))
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikS8mé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé ah

Betono perforavimas ............coveeeieeiieiiieeiie e

Paklaida K= ...........
Metalo grezimas .
Paklaida K= ........
Prisukimas varztais
Paklaida K=

*1 Matuojant pagal AEG normg N 877318
DEMESIO

BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniSkai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio
gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima
susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.
Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekiangiy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.
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Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. AEG sillo tausojantj aplinkg sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik GBS
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj suktuva-greztuvg galima universaliai
naudoti grezimui, smaginiam grezimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

SIMBOLIAI

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai parei$kiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, pagal direktyvy 2006/42/EB,
2004/108/EB reikalavimus.

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

|galiotas parengti techninius dokumentus.

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus keic¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidzZia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
toliau, reikia jj iSjungti ir vél jjungti. Jeigu prietaisas
nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deS|mtzenkIj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ AEG Electric Tools GmbH,

Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany,
galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

@l

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.
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TEHNILISED ANDMED

Puurimislabimdot terases ...
Puuri @ puidus ....................
Puuri g tellistes ja silikaatkivides ..
Puidukruvid (eelpuurimiseta)....
P&o6rlemiskiirus tuhijooksul 1. kaigul
P&o6rlemiskiirus tihijooksul 2. kaigul
Léokide arv koormusega maks

P&6rdemoment koos vahetatava akuga (1,5 Ah) ..
P&6rdemoment koos vahetatava akuga (3,0 Ah) *1..
Vahetatava aku pinge
Puuripadruni pingutusvahemik .
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (1,5 Ah)
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (3,0 Ah)

BSB 14C

Juhtmeta 166kpuur

Miira / Vibratsiooni andmed

Mbbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlipiliselt
Helirbhutase (K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

moddetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus ah
Betooni [66kpuurimine ............cceeeveevieeieeniieenen,
Maaramatus K=......
Metalli puurimine
Maaramatus K=
Kruvimine.........
Maaramatus K= ..

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

*1 Moddetud vastavalt AEG normile N 877318

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse
hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt
tdsta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lUlitatud voi on kull sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid téotajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks

abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt

/\ TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnéuete

ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju tarnijalt.
ja/vodi rasked vigastused. A " ; ;
Hoidke kaik ohutusnauded ja juhised edasiseks ﬁ‘é%?szszge vahetatavaid akusid koos metallesemetega

kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime véib
pdhjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib p&hjustada vigastusi.

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kédepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib
pingestada ka I6ikeseadme metallist osad ning pbhjustada
elektriloogi.

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega voib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektrildogi.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi
GBS laadijatega. Arge laadige nendega teiste susteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel vdi @drmuslikul temperatuuril vdib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

Elektroonilist akuldoktrell-kruvikeerajat saab séltumata
vorgulihendusest universaalselt rakendada puurimiseks,
166kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

60 EESTI

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide v6i normdokumentidega: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, vastavalt direktiivide
2006/42/EU, 2004/108/EU satetele.

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tihjendustsiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks
pérast taislaadimist laadijast véalja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
lleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv té6tuli.
Kui koormust ei vahendata, siis lulitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi tdotamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lilitada. Kui masin ei lahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tlhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labildikejoonise,
naidates dra masina tuubi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

@l

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne koiki téid masina kallal vtke vahetatav
aku valja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nGuete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse votta.
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TEXHUYECKUE OAHHBIE Akk. YaapHas gpenb/wypynoBept BSB 14C

Mpon3BoANTENBHOCTL CBEPIEHUS B CTANN ..
Mpon3BoaMTENBbHOCTL CBEPSIEHUS B AepeBe .
[Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPAEHNS B kupnuy n kadensb...... .
LLypynbl anst nepesa (6e3 NpeaBapuTeNbHOro 3aCBepvBaHmns) . .
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) 1-as nepegava.. .
Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku (06/MuUH) 2-9 CKOPOCTb.... .
KonnyecTBo yaapos npy MakCMManbHOM Harpyske (Makc.) .. .
MoMeHT 3aTsxKn ¢ akkymynatopom (1,5 Ay) *1 . .

MOMEHT 3aTsXKN ¢ akkymynatopom (3,0 Ay) *1 .
BonbTtax akkymynatopa
Jlnana3oH packpbITMs naTpoHa
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (

WUHdopmauus no wymam / Bubpaummn

3HayeHns 3aMepsNCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.

O6bI4HOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AaBrieHMne,

NPOV3BOANMOE MHCTPYMEHTOM, COCTaBnseT
YpoBeHb 3B8YkOBOro Aassens (K=3dB(A)). . ,
YpoBeHb 3BykOBOW MOWHOCTU (K=3dB(A)) .. . .98, (A) ..

Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHMAMIN AN 3aLUUTbI cnyxa.

O6Lwme 3HaveHus BUGpaLmm (BEKTopHasi cymma Tpex
HanpasneHuit) onpegeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HayeHue BUbpaLMoHHOM amuccum ah
YaapHoe cBeprieHue B 6eToHe ...
HebesonacHocTb K=......
CBepreHve B MeTanne ..
Hebe3onacHocTb K=.
3aBWHYMBaHKE.....
He6e3onacHocTb

.87,5dB (A)
.98.5dB (A)

.1.5m/s?... . 1.5 m/s?

*1 NamepeHusa cornacHo Hopmatmeam AEG Ne 877318

BHUMAHUE

YKasaHHblii B HAacTOsILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUBPALIMN U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOIOMMER N3MEPEHNS,
ycTaHoBneHHow ctaHgaptoMm EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBaTbCs AN CPABHEHUSI ANEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH
TakkKe NoAXoAUT AN NpeABapUTENbHON OLIeHKU BUGPALIMOHHOWM Harpy3ku.

Yka3aHHbI ypoBeHb BUOPaLMN NPEACTaBNSET OCHOBHbIE BUAbI CNOMNb30BaHWS ANEKTPOUHCTPYMeHTa. Ho ecnn
3MNEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCst ANS APYrUX Lieneit, UCMoNb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKITOHSETCS OT YKa3aHHOro Unu
TexHU4eckoe obCnykuBaHue BbiNo HEQOCTATOUHBIM, TO YPOBEHb BUGPALMU MOXKET OTKIIOHSATHCS OT ykasaHHOro. B aTom
cnyyae BUGpaLMOHHas Harpy3ka B Te4eHue Bcero neproaa paboTbl 3HaUNTENbHO yBenu4mBaeTcs.

[N TOYHOW OLEHKM BUBPALIMOHHON Harpy3kn HEOBXOAMMO TakKe YYUTLIBATL BPEMSI, B TEHEHME KOTOPOrO NPUGOP OTKIKOYEH
UMW BKIMIOYEH, HO haKTUYECKU He Ucronb3yeTcs. B aTom criyqae BUGpaLMOHHas Harpyska B TEYeHWe BCEro nepuoaa paboTbl
MOXET CYLLIECTBEHHO YMEHbLUUTLCS.

YcTaHoBUTE [ONOMHUTENbHBIE Mepbl 6E30MACHOCTU AN 3aLlUThI NONb30BaTENs OT BO3AENCTBUS BUGPALIMM, HaNpUmep:
TEXHUYECKOE 0BCNyK1BaHUE SNEKTPOMHCTPYMEHTA U UCTONb3YEMOTro UHCTPYMEHTA, NOAAEP)KaHWE PYK B TENNOM COCTOSIHWW,
opraHu3auus paboumnx npoLeccos.

/\ BHUMAHME! O3HaKoMbTeCh CO BCEMU YKa3aHUAMMU
no 6e30MacHOCTN U UHCTPYKUMAMM, B TOM Ymucne ¢
MHCTPYKUMAMU, CoaepXalMMmUCA B npunararoweincs
Gpowtope. YNyLLEHus, JOMYLIEHHbIE NPU cobnoaeHnn
yKa3aHuii U MHCTPYKLWIA NO TexHuke 6e30nacHoCTy,
MOTYT CTasb NPUYMHON NEKTPUHECKOrO NOPaXeHus,
noxapa u TxesbiX TPasM.

Ecnu Bbl BbinonHsaeTe paboTbl, NpyU KOTOPbIX 6onT
MOXET 3aLenUTb CKPbITYIO 3NeKTPONPOBOAKY,
YCTPOMNCTBO crieAyeT AepXKaTb 3a cneuuansHo
npeAHa3Ha4YeHHble ANsi 3TOro U30NUPOBaHHbIE
noBepxHocTU. KoHTakT 6onTa ¢ TokoBeAyLLUMM NPOBOAOM
MOXET CTaBWUTb NOA HaMNpsiKeHe MeTansmyeckue vyactu
npubopa, a Takke NPUBOAUTDL K yaapy NeKTPUYecKnM

CoxpaHsiiiTe 3T UHCTPYKLMM U yKasaHus Ans TOKOM.
Gyaywero ucnonb3osaHus. He ybupaiite onunku n 06710MKM NPU BKIIOYEHHOM
UHCTPYMEHTE.

PEKOMEHAALIMN MO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

Mpu yaapHoOM cBepneHnn HageBanTe 3alUTHbIe
HayLWwHUKK. BosaencTeune Wyma MOXET NpUBECTYU K noTepe
cnyxa.

Wcnonb3yiiTe BcnoMorarternbHble PYKOSTKY,
nocTtaensiemMmble BMECTe C UHCTPYMeHTOM. [oTepsi
KOHTPOISA MOXET CTaTb MPUYMHON TPaBMbI.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe pa6oTbl, Npy KOTOPbIX PEXyLyuni

Mpw paboTe B cTeHax, NOTOMKAxX UM MOy cCneamTe 3a
TeM, 4TOObl He NMOBPEaNTL NEKTPUIECKNE Kabenn nnmn
BOAOMPOBOAHbIE TPYObI.

BbIHbTE aKKyMynsSiTOp M3 MalUWHbI Nepes, NPoBeAEeHVEM C
HeWn Kakmx-nmbo MaHUnynaunia.

He BbiGpachbiBaiiTe NCMob30BaHHbIE aKKyMYATOPbI
BMECTE C AOMALLHNM MYCOPOM U HE CXUramTte ux.
AncTpnbbloTopbl komnavmn AEG npepnaratot

[na 3apagku akkymynsatopos mogenn GBS ncnonb3yinte
TONbKO 3apsaHbIM ycTponcTeom GBS. He 3apsixaiite
aKKyMyNsiTOpbl APYrMX CUCTEM.

AkkamynaTopHasi 6aTapesi MoxeT 6bITb NOBpex/aeHa v AaTb
Teub Mof BO3AENCTBUEM Ype3MepHbIX TemnepaTyp unm
NOBbILLEHHON Harpy3ku. B crnyyae koHTakTa ¢
aKKyMYISITOPHOIA KUCIOTON HEMEeANEHHO NPOMOTe MECTO
KOHTaKTa MbIIOM 1 BofoW. B cnyyae nonagaHust KUCMOTbI B
rnasa npombiBanTe rnasa B TedeHnn 10 MUHYT 1
HeMeAneHHo obpaTuTech 3a MeANLIMHCKOM MOMOLLbHO.

UCMNOJIb3OBAHUE

OnekTpoHHas yaapHasa apens/wypynosept AEG
CKOHCTPYMpOBaHa AJ19 NpoCTOro CBEPNEHNS, YAAPHOIro
CBEpNEeHVs, 3aKpy4BaHUs LLYPYrnoB B MeCTax,
HeobeCcneyYeHHbIX 3NEKTPONUTAHNEM.

He nonbaylitecb AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CrocobomMm,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOro AJ1 HOPMasIbHOro
NPUMEHeHns.

JOEKJIAPALINA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiBNsieM YTO STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CreayoLLmUM
crangaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, B
cooTBeTcTBUYM ¢ npasunamu 2006/42/EC, 2004/108/EC.

q

Winnenden, 2011-07-07

(- Jat

Rainer Kumpf

Manager Product Development
YNONMHOMOYEH Ha COCTaBMneHne TEXHNYECKON
OOKyMeHTaLum.

AKKYMYJ1aTOP

HoBbI akKyMynsiTOp 3apsiXaeTcst 40 NOJSIHOW eMKOCTN
nocne 4 - 5 3apsaHbix UMkNoB. MNepen ncnonbL3oBaHNEM
aKKyMynsiTopa, KOTOpbIM HE NONb30BaIMCh HEKOTOPOE
BpeMsi, ero HeoO6xoAMMO 3apPAanTb.

TemnepaTtypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocoOHOCTb
AKKYyMynaTOpPOB. N3beraiite npoAO/IXNTENBbHOIO Harpesa
VAN NPSIMOrO COJIHEYHOrO CBETa (PUCK neperpesa).

KoHTakTbl 3apsgHOro yCTpomncTBa 1 akkyMyisiTOpoB
[OMXKHbI COAEPXaTbCs B YACTOTE.

[ns obecneyeHnst oNnTMManbHOro cpoka cryxobl
aKKyMynsTopbl HEOGXOAMMO MOMHOCTbLIO 3apsikaTb nocrne
MCMOIb30BaHMS.

3a Bb3MOXHO MO-AbJIra NPOALIKUTENHOCT Ha XUBOT
6aTepunTe TpabBa Oa ce naBaxaar oT ypena cnep,
3apexnaHe.

Mpun cbxpaHeHne Ha GaTtepunte 3a noseye ot 30 gHU:
cbxpaHsaBaiiTe 6atepusTa npu npubn. 27°C n Ha cyxo
mMsacTo. CbxpaHsBaiiTe 6atepusita npy 30 no 50 % ot
3apapa. 3apexganTe 6atepusta Ha Bcekun 6 meceua.

SALLUMNTA AKKYMYNIATOPA OT NEPErPY3KN

AKKYMYNSATOPHBIV GrOK OCHALLEH NpegoxpaHuTenem ot
neperpysku, KOTOpbI 3aLLMLLaeT akkyMynsaTop OT
neperpysku n obecneunBaeT O CPOK CyXObl.

Mpy Ype3mepHO CUMNbHbIX Harpy3kax NeKTPoOHWUKa
aKKyMynsTopa aBToMaTuyecky OTKMIYMT MaLumHy. Ans
NpoAOIMKEHNA PaboTbl MALLMHY BbIKIOYATL U CHOBA
BKIOYMTL. ECnin MalLmHa He BKIYaeTcs, TO, BO3MOXHO,

OBCNTY>)KUBAHUE

Monb3yiTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMU 4acTaMun
Tonbko dupmbl AEG. B cnyyae BOZHUKHOBEHUS
Heobxo0AMMOCTM B 3aMeHe, koTopas He Oblna onucaxa,
noxanyicra, obpallainTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbIX
LLEHTPOB (CM. CMMCOK HALINX rapaHTUAHbIX/CEPBUCHBIX
opraHnsaunii).

Mpu HEOBXOAMMOCTM MOXET ObiTb 3aKa3aH YepTex
WHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbIM N300paxeHrem geTanei.
MoxanyiicTa, ykaxuTe 0ecCATU3Ha4YHbIi HOMEpP 1 1N
VMHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YyepTex y Balumx MecTHbIx
areHToB Unn HenocpencTBeHHo Yy AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden,

I'I0)Kany17|cra, BHUMATENbHO NpovTuTEe
WHCTPYKUUIO MO UCNONb30BaHWUIO Nepen
Hayanom nobbix onepauui ¢ NHCTPYMEHTOM.

BblHbTE akKyMynaToOp M3 MalUUHbI Nepen,
NPOBEAEHNEM C HEN Kakunx-nnbo
MaHUNynauui.

He BbiGpacbiBanTe aneKTPONHCTPYMEHT C
6biToBbIMKM OTXOAamu! CornacHo EBponeiickoi
avpekTuee 2002/96/EC no otxogam ot
3MEeKTPUYECKOTo M ANEKTPOHHOIo 0b6opyaoBaHNS
1 COOTBETCTBYIOLLIMM HOPMaM HaLMOHarbHOro
npaea Bbllwealne 3 ynotpebnexus
3MEKTPOUHCTPYMEHTbI Noasiexat cbopy
oTAernbHO Ans 3Korormyeckn 6esonacHomn
yTUnu3aumm.

=D

-]
v

CooTBeTtcTBYE TEeXHUYECKOMY pernameHTy

VMHCTPYMEHT MOXET 3aLlenuTb CKpbITYH
3MeKTPONpPoOBOAKY kKaberb, MUHCTPYMEHT crieqyeT
Aepxartb 3a cneuuanbHO npegHasHavyeHHble Ans 3Toro
M30MNMPOBaHHbIE NMOBEPXHOCTU. KOHTaKT pexyLuero
MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLMM NMPOBOAOM MOXET CTaBUTh
NoA HanpshxeHe MeTannuyeckue Yactv npudopa, a Takke
NPVBOAUTL K yAapy 3MEKTPUHECKUM TOKOM.

62 PYCCKUU

BOCCTaHaBJIEHNE CTapbiX aKKyMyJIITOPOB, 4TOObI
3aWUTUTL OKPYXKAIOLLYIO cpesy.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C METa/IMYECKMMM
npeameTamu BO n36exaHne KOPOTKOro 3amblKaHUs.

paspsiauncsa akkyMynsiTopHbli 610k U criefyeT 3apsauTb ero
B 3apsifiHOM YCTPOWCTBE.
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TEXHWYECKU OAHHU AkkymynaTopeH yaapeH rankoBepT

[lnameTbp Ha CBPeAsIoTo 3a cToMaHa
[uameTbp Ha CBPeAoTo 3a AbPBO....

D,VlaMeT'bp Ha cBpeanoTo 3a O0BWKHOBEHW 1 CUNUKATHU TYXNu .

BuHTOBE 3a AbPBO (6€3 NpeaBapuTenHo pa3npobusaHe).
O6opoTK Ha Npa3eH xof Ha 1. CKopoCT.
O6OpOTU Ha Npa3eH Xof Ha 2. CKOPOCT .
Makc. 6poit Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe
BbpTAw, MomeHT ¢ akymynatopa (1,5 Ah) *1
BbpTaLw, MomeHT ¢ akymynatopa (3,0 Ah) *1
HanpexeHne Ha akymynatopa .

3areraTeneH y4acTbk Ha NaTpOHHUKA
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003 (1,5 Ah)

Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ..o ..

WUHdopmaumsa 3a wyma / BUGpaumuute
VamepeHuTe cToHOCTH ca nony4eHn cbobpasHo EN 60 745.
HuBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) o6vkHoBEHO
cbCTaBnsiBa
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).
Hueo Ha 3BykoBa mMoLHocT (K=3dB(A)).
[a ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

O6LwmMTe CTOMHOCTU Ha BUGpauumTe (BEKTOpHa Cyma Ha Tpu

nocoku) ca onpegenexun B cbotBeTcTBre ¢ EN 60745.

CTonHOCT Ha eMucun Ha BubpauumTe ah
YnapHo npobrBaHe B 6ETOH ..
HecurypHoct K=.........
MpobuBaHe Ha MeTan .
HecwurypHoct K=
3aBuHTBaHE ..
HecurypHocT K

*1 NamepeHo no ctaHgapt N 877318 Ha AEG
BHUMAHUE

BSB 14C

.19500 min"!
43N

.87,5dB (A)
.98.5dB (A)

L 1,5mis? ...1,5m/s?

[MocoYeHOTO B T€3U MHCTPYKLMK HUBO Ha BUOpaLunTe € M3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC cTaHAapTuavpaH B EN 60745
M3MepBaTeneH METoA U MOXE [a Ce U3No3Ba 3a CPaBHEHWE Ha ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU nomexay uM. Moaxoasiy e u 3a

BPEMeHHa OLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe.

MocouyeHoTo HMBO Ha BMGpaLMUTe NpeacTaBsi OCHOBHUTE NPUIMOXEHWSI HA ENEeKTPUYECKUst UHCTPYMeHT. Ako oGaye
eneKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce MU3Mon3Ba C APYro npeaHasHavyeHve, ¢ pasnuyHi CMEeHsSIEMU UHCTPYMEHTU MU Npu
HefoCTaTbyHa TEXHUYECKA NOAAPBXKKA, HUBOTO Ha BUBpaLuMTe MOXe [a € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa yBenuym
BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Luenusi paboTeH LUMKbII.

3a To4HaTa oLeHka Ha BUGpaLVOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emart npeasus 1 nepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ M3KMoYeH unm paboTu, HO B AECTBUTENTHOCT He ce 13nos3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamany BUGPALMOHHOTO

HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenus paboTeH LMKbII.

OnpegeneTe AOMbIHUTENHU MEPKM MO TEXHWKA Ha GE30MacHOCT B 3alLuTa Ha 06CNyXBaLLvs paboTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha
BUOpaLMUTE KaTo HanpuMep: TEXHUYecka NOAAPBKKA Ha eNEKTPUHECKUS UHCTPYMEHT 1 CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU,
noAAabpXXaHe Ha pbLEeTe TONMKW, opraHM3aumns Ha paboTHUS LMK,

A BHUMAHMUE! MpouyeTeTe yka3aHusATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTE B NpurnoxeHara 6powypa. HecnassaHeto
Ha NpuBefeHVTe No-A0Jy ykazaHus MoXe Aa Aosene [0
TOKOB yAap, Nnoxap u/unm Texkun TpaBmu.
CbxpaHsiBaiiTe Te3n yka3aHUsl Ha CUTyPHO MSICTO.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

HoceTte npeana3sHu Tanu 3a ywute npyu yaapHoTo
npobusaHe. LLymbT MoxXe fa goBene Ao 3aryba Ha crnyxa.

W3non3BaiiTe gocTaBeHUTe C ypeaa AOMbIHUTENHU
pbKoxBaTku. 3arybaTta Ha KOHTPOS MoXe [a AoBede A0
HapaHsBaHUsl.

[pbXTe ypeaa 3a U3onmpaHuTe PbLKOXBaATKM, KOrato
M3BbpLIBaTE PaboTH, NPU KOUTO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
MOXe Aa 3acerHe CKpUTU efleKTPOMHCTanaunoHHm
kabenu. KOHTaKTbT Ha pexeLLst MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL,
NPOBOAHWK MOXe Aia Npefase HanpexeHneTo Bbpxy
MeTarnHu YacTu Ha ypeaa v Aa AoBeae 40 TOKOB yaap.

KoraTto nssbpuiBaTte paboTu, Npu KOUTO GONTHLT MOXe
[a IOKOCHE CKPUTM eNKTPUYecKn kabenu, ApbxTe
ypeaa 3a usonupaHute pbKkoxBaTku. KoHTakTbT Ha bonTa
C TOKOMPOBOAMM NPOBOAHVK MOXe [a NocTaBy MeTanHu
YacT Ha ypefia noj HanpexeHue n Moxe Aa Bu xBaHe Tok.
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CTpYXXKU UNW OTYYNeHW NapyeTta a He ce OTCTpaHsiBar,
[okato MaluHa pabotu.

Mpyv paboTta B CTeHU, TaBaHW UMV NOAOBE BHUMAaBaiiTe 3a
kabenu, rasonpoBoau 1 BOAOMPOBOAM.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBMTO € a € paboTu No MaluMHaTa
n3BafeTe akymynaropa.

He n3xBbprisiite nsaxabeHute akymynaTtopu B OrbHsi Unn B
npu 6utoBuTe oTnagbuun. AEG npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akyMmynaTtopu; Mons nonutamte
Baluvsa cneunanuavpaH Tbprosed,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aeiHO C MeTanHu
npeaMeTu (ONacHoOCT OT KbCO CbEAVHEHNE).

Akymynatopu oT cuctemata GBS ga ce 3apexaar camo cbC
3apsgHu ycTponcTea oT cuctemarta GBS laden. [la He ce
3apexagat akymynatopu oT Apyrv CUCTEMM.

Mpu ekcTpeMHO HaTOBapBaHe UMK ekCTpemMHa Temneparypa
OT NoBpefeHV akymynaTopu Moxe aa natede batepuiiHa
TeyHocT. [Npu gonmp ¢ TakaBa TEYHOCT BedHara u3muiiTe ¢
BoJa 1 canyH. pu KOHTaKT ¢ o4MTe BegHara uannakeamte
cTapaternHo Hait-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

CUMBOJTIN

W3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

AKYMynaTopHUST yaapeH NPpoBUBEH BUHTOBEPT C
€rMeKTPOHHO YNpaBleHNe MOXe YHUBEPCAIIHO Aa ce
13non3ga 3a NnpobuBaHe, yaapHo NpobusaHe 1 3aBUHTBaHe
Ha BUHTOBE, KaTo He 3aBUCU OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Toau ypen Moxe fa ce na3nornssa no npeaHasHavyeHne camo
KaKTO € NOCO4YEeHO.

CE - OEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapvpame Ha cobCTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ TO3M NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CMEAHUTE CTaHAAPTU UMM HOPMAaTUBHU
nokymeHtu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
cbobpasHo npeanucaHunaTa Ha aupektusute 2006/42/EO,
2004/108/EO.

q

Winnenden, 2011-07-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

YNb/IHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TeXHUYeckara
[OKyMeHTauus

AKYMYJIATOPU

HoBwuTe cMeHsieMn akymynaTopuy 4OCTUraT MbIHWS Ch
KanauuTeT cnep 4-5 uukbna Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHe.
AkymynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHW NO-AbIIF0 BPEME,
npeaw ynotpeba Aa ce fosapeas.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. la ce usbsirsa no-npogbmkUTenHo
HarpsiBaHe Ha CMTbHLE UMK OT OTOMIIEHME.

MoaabpkanTe YACTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsAAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaropa.

C uen onTuManHa NpoabIPKUTENHOCT Ha XMBOT creq
ynotpeba 6atepunTe Tpsbea Aa 6bAAT 3apedeHn HanmbIHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbIra NPOAbIDKUTENHOCT Ha XMBOT
6aTtepuuTe TpsbBa fa ce M3BaxaarT oT ypeaa creg
3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHve Ha 6aTepuuTe 3a noseve oT 30 gHW:
cbxpaHsaBanTe 6atepuata npy npmbn. 27°C n Ha cyxo
msicTo. CbxpaHsaBaiTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsina. 3apexaaiite 6atepusTa Ha Bceku 6 mecela.

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

AKYMynaTopHUSIT NakeT e obopyABaH CbC 3alyuTa NpoTuB
npeToBapBaHe, KOSITO 3alLuTaBa akymynaropa ot
npeToBapBaHe 1 rapaHTMpa Abnbr eKkcnnoaTauMoHeH
XKUBOT.

Mpu N3BLHPELHO CUIHO HaToBapBaHe enekTpoHMKaTa Ha
akymynartopa aBToMaTU4HO M3KMoYBa MaluuHata. 3a
npoabxaBaHe Ha paboTaTa U3KIYeTe U OTHOBO BKIKOYETE
MalumHaTa. AKo MallMHaTa He MoXe Aa ce NyCHe HaHOBO,
MOXxe 61 akyMynaTopHUAT nakeT e pa3peseH u Tpsibea
OTHOBO fa Ce 3apeau B 3apsiIHOTO YCTPONUCTBO.

NOAAPHKKA

[a ce n3nonssat camo akcecoapu Ha AEG u pesepBHM
Yactu Ha. EnemeHTy, Yusta nogMsiHa He e onucaHa, ga ce
Aafar 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe bpoltypata
[apaHuust n agpecu Ha cepBuam).

Mpy HeobxoaMMOCT MOXeTe Aia nouckarte 3a ypeaa ot
Bawus cepsus nnu ampektHo ot AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YyepTex 3a B Criydal Ha eKcnroausi, kato NocoymTe TMna Ha
MaluMHaTa 1 aeceTundpeHnst Homep BbpXy 3aBofcKaTta
Tabernka.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeUCTBME MOSS
npoyeteTe BHAMATESNHO UHCTPYKUMUSATA 3a
n3ronssaxe.

Mpeau 3anoysaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTu no
MaluMHaTa u3sagerte akymysraropa.

He naxsbpnsate enekTpoOMHCTPYMEHTM Npu
6utoBuTe otnagbun! CbobpasHo EBponelicka
avpekTvea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyecku
1 €NeKTPOHHW YPEaU N HENHOTO peanuanpaHe B
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3xabeHnTe
eneKTPOMHCTPYMEHTH Tpsbea da ce cubupar
oTAernHo v Ja ce npeaasaT B NYHKT 3a
ekornorocbobpasHo peLyKnMpaHe.
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DATE TEHNICE  Masina de gaurit/ insurubat compacta cu acumulator

Capacitate de gaurire in otel ....
Capacitate de gaurire in lemn ..
Capacitate de perforare in caramida si tigla.
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire).................
Viteza de mers in gol , prima treapta de putere
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta ......

Rata de percutie sub sarcina max...
Cuplu cu acumulator (1,5 Ah) *1...
Cuplu cu acumulator (3,0 Ah) *1
Tensiune acumulator ................
Interval de deschidere burghiu ..
Greutatea conform EPTA procedure 01/2003 (1,5 Ah).
Greutatea conform EPTA procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Informatie privind zgomotul / vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))

Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii ah

Gaurit cu percutie Tn beton ...

Nesiguranta K=...

Gaurit in metal.

Nesiguranta K=

Insurubare .......

Nesiguranta K=...

*1 Masurata conform normei AEG N 877318.
AVERTISMENT

BSB 14C

87,5dB (A)

...87,5dB (A)
..98.5dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

n scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie
pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi. Intrarea in contact a sculei
taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate
pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si
sa duca la electrocutare.

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri
de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor
prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.
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Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie
pe masina.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

SIMBOLURI

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit /de insurubat, cu percutie cu
acumulator este destinata gauririi, percutante precum si
insurubarii, la utilizare independenta departe de surse de
alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
conformitate cu reglementarile 2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€

Winnenden, 2011-07-07

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de
pornirea masinii

Indepartatl acumulatorul Tnainte de inceperea
lucrului pe masina

@l

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii
care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C silaloc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie
anti-suprasarcing, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si i asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesard, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

|
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TEXHUYKU NOOATOLIM  YpapHa aynyanka Ha 6atepun

KanauuTeT Ha gynyekse BO YenuK .
KanauuTeT Ha gynyewe BO APBO............
KanauuTeT Ha gynyerse BO Tynu W NIOYKM
LLipachbom Bo ApBO (6€3 NpeaxonHo Aynyeks
BpanHa 6e3 onToBapyBak-e, 1Ba 6p3nHa ..
Bp3aunHa 6e3 onToBapyBamne, 2pa 6p3vHa ..
JaynHa Ha yaap MakcumarnHo rnog, onTosapyBaH;e
Cnpera Topk co 6atepuja (1,5 Ah) *1.

Cnpera Topk co 6atepuja (3,0 Ah) *1
BonTaxa Ha BaTtepujata ..................
Oncer Ha oTBOpate Ha ByloTuHa .........

TexwuHa cnopeg EMNTA-npoueaypata 01/2003 (1,5 Ah).
TexwuHa crnopepn EMTA-npouenypata 01/2003 (3,0 Ah)

WUHdopmaumm 3a 6yyaBarta / BUGpauum

M3amepeHnTe BpegHOCTV Ce OAPEAeHN CormacHo CTaHaapaoT

EN 60 745.

TUNMYHO OYeKyBaHO HMBO Ha 3BYYeH NPUTUCOK Ha anaTor e:
HuBo Ha 3By4eH npuTucok. (K=3dB(A))

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYK (K=3dB(A)). ceveeiiiieeeieieeeeeen e

HocTe wTUTHMK 3a yuun.

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTH (BEKTOPCKM 30Up Ha TpuTe

Hacoku) npecmeTtaHu cornacHo EN 60745.

Bubpauucka emucroHa BpegHocT ah
Mepkycucko gynyere Bo 6eToH
HecwurypHoct K =
[ynyetbe Bo meTan
HecwurypHocT K =.
3awpadyBare
HecurypHocT K =

*1 MepHu Bo 3aBucHocT o AEG Hopma N 877318

NPEOYNPEOYBAHE

BSB 14C

.13 mm
.45 mm
.14 mm
...8mm
..0-400 min!
0-1500 min-!
.19500 min!
.43 Nm
. .47 Nm
..... 14,4V

.................... 87,5dB (A)..................87,5dB (A)
.................... 98.5dB (A).................98.5dB (A)

.15 mis2,

HwvBOTO Ha ocumnauuja HaBeAeHo BO OBUE MHCTPYKLIMK € U3MEPEHO BO COMMIACHOCT CO MEePHWUTE MocTanku Hopmupaxy Bo EN
60745 n moxe aa buge ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enekTpo-anati. OBa HMBO MOXe Aa ce ynoTpebu u 3a

npuBpeMeHa NpoLEeHKa Ha ONTOBapyBarETO Ha ocuunaumjata.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocumMniauuja ri penpeseHTpa rmaBHUTE HaMeHW Ha enekTpo-anatoT. Ho, AOKOMKy enekTpo-anaToT ce
ynotpebyBa 3a Apyr1 HAMEeHM, CO OTCTanyBayku AOAATOLUM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBakse, HUBOTO Ha ocuuiaumja Moxe aa
otctanu. Toa MoXe 3HauYMTeNHO Aia ro 3rofieMy ONTOBapyBar-EeTO Ha ocuMnauvjaTa 3a Bpeme Ha LenmoT paboTeH nepuos.

3a npeumnsHa npoLeHka Ha onToBapyBaHeTO Ha ocuunauvjaTta npeasua Tpeba fa 6uaaT 3eMeHn 1 BpeMukaTta, BO KOULLTO
anapaToT € UCKNy4YeH unm paGOTM, HO haKTU4ku He ce yn0Tp96yBa. Toa MoXe 3Ha4YMTEenHo Aa ro Hamanu onToBapyBaH-ETO Ha

ocuunaumjata 3a BpeMe Ha Lienvot paboTeH nepuog.

YTBpAeTe AonornHuTenHu 6e36eaHOCHN MePKM 3a 3alTUTa Ha OMepaTopoT O BIMjaHUETO Ha ocuMIaumumnTe, Kako Ha npuvep:
OApXKyBaHEe Ha eNeKTPo-anaToT 1 Ha AOAATOLM KOH efeKTPo-anaroT, O4pXKyBaHe TONnM paue, opraHu3aumja Ha paboTHuTe

npouecu.

A NPEAYNPEAYBAHME! MpounTajte ru cute
6e36egHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUuK. 3abopaBake Ha
no4nTyBareTo Ha 6e3beHOCHNTE ynaTCcTBa U UHCTPYKLIMK
MoXaT Aa npeavaBukaaT enekTpuieH yaap, noxap n/mnu
TeLUKV NoBpeau.

CouyBajTe rn cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
MHCTPYKLUMM 32 BO UAHUHA.

YMNATCTBO 3A YITIOTPEBA

Mpwu paboTaTa co nepkycMoHaTta 6o0pmalumHa HoceTe
3awTuTa 3a ywure. BnivjaHneTo Ha Gyka moxe ga
npeaussuka rybere Ha ceTunoTo 3a Cryx.

KopucTteTte noMowHM payku Kou goaraar 3aegHo co
anaror. [y6ereTo KOHTpona MoXe Aa NpeansBuka
nospega.

[pxeTe ro eNeKTPUYHMOT anaT 3a U3gafeHuTe
NOBPLUMHMU NPU U3BeAyBake Ha onepauun Npu Kou
anartoT 3a ceverbe MoXarT Aia A0jAaT BO KOHTAKT CO
CKpUYeHM Xuun. KOHTaKT co XuLa Nof HamnoH UCTO Taka ke
Hanpasu NPOBOAHWLM Of MeTanHUTe AeNnoBU U OHOj KOj
pakyBa Co anartoT Ke [oXuBee CTpyeH yaap.

Mpu peanusaunja Ha paboTu, Npu KoM 3aBpTKaTa Moxe
Aa noroAan coKpueHn BOAOBU Ha CTpyja, ApXeTe ro
anapaToT Ha U3oNMpaH1Te NOBPLUMHU 3a APXKEHE.
KoHTaKTOT Ha HaBpTKaTa co BOA Mo HanoH MoXe Aa rv
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CTaBW MeTanH1Te AEernoBu of anapaToT Mo HamnoH 1 aa
[oBefe [0 enekTpuyeH yaap.

lMpawwnHaTa 1 CTpYrotTMHUTE He cmeart Aa ce oAcTpaHyBaaT
nofeka e mawmHata pabotu.

Kora pa6OTVITe Ha suaoBu, TaBaH Unn nog BHI/IMaBajTe naru
nsberHete eneKkTpu4yHnTEe, raCH1MTEe U BOAOBOAHU
WHCTanauun.

OtcTpaHeTe ja 6atepwujaTta npeq Aa 3anoyHeTte Aa ja
KOPUCTUTE MalLnHaTa.

He rn octaBajte uckopuctenmte 6atepun BO JOMALLHNOT
otnag v He ropete rv. Quctpmbytepute Ha MunBoku rm
cobupaat cTapuTte 6aTepuu, CO LWITO ja LWTUTAT HawaTta
oKonuHa.

He rv 4yyBajTe GaTepunTe 3a€4HO CO METAMNHW NPEAMETU
(pu3KK of KpaToK CNoj).

Kopuctete ucknyynso Cucrtem GBS 3a nonHere Ha
6atepumn og GBS cuctem. He kopucteTe 6atepun oa apyr
cuctem.

KucenuHata o owwteTeHUTe GaTepunte Moxe fa ucteve
Npu eKCTPEMEH HamnoH unu Temneparypu. [Jokonky gojaere
BO KOHTaKT CO ucarata, u3amujTe ce BeHall CO CanyH u
Bofa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT Co ouMTe nnakHeTe rv ybaso
Hajmanky 10MVHYTW 1 3a00MKUTENHO OAeTe Ha nekap.

CUMBOJTN

CMNELMN®ULINPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

MepkycuoHaTa aynyanka/wpadumrep co enekTpoHcka
6aTepuja e Au3ajHMpaH 3a gynyewe, NepKyCUOHO AynyeHse,
Kako v wpacdpuurep npu HesasucHa ynoTpeba aaneky of
rMaBHOTO HamnojyBakse.

He ro kopucteTe 0Boj npon3Bog Ha 61no Koj Apyr HaunH
OCBEH NPONWMLLAHMOT 3a HopMarnHa ynorpeba.

EY-OEKINAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Hue Bo LenocHa oA4roBOpHOCT M3jaByBaMe [eka OBOj
Npoun3Bof, € BO COOBPa3HOCT CO CreAHUTe CTaHAapAan 1
cTaHgapamavpann gokymentun. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, n e Bo cornacHocT co nponucute 2006/42/EC,
2004/108/EC

q

Winnenden, 2011-07-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

OnonHoMOLUTEH 3a COCTaByBake Ha TeXHUYKaTa
AOKyMeHTaumja.

BATEPUN

HoBu komnneTn 6atepun NocTUrHyBaat LenoceH kanauuter
no 4-5 uuknyca Ha nonHexe 1 npasHerse. Mogonr nepuos
HeynoTpebyBaHu komnneTy 6atepun Aa ce HanonHaT npeg
ynoTpeba.

Temnepartypa nosucoka of 500C (1220d) ro HamanysaaTt
TpaereTo Ha GaTepuute. N3berHysajTe nogonro
13roXyBake Ha 6aTepunTe Ha BUCOKM TemMnepaTypu unm
COHLe (pM3uK of NperpeBakse).

KnemuTe Ha nonHayoT u 6atepunte Mopa Aa buaat uicTu.

3a onTumaneH paGoTeH Bek, no ynotpeba 6atepunte Mopa
fa 6uaaT LenocHo HarnonHeTu.

3a MOXHO MOJONT BEK Ha Tpaeke, anaparuTte nocrne
HUBHOTO MofHere Tpeba Aa buaar n3sageHn og anaparor
3a nonHewe Ha batepuure.

Bo cniyyaj Ha cknaguparse Ha 6atepujata nogonro og 30
AeHa: AkyMynaTopoT [a ce YyBa Ha Temneparypa of,
npnbnuxHo 27°C 1 Ha cyBO MecTo.

AkymynatopoT Aa ce cknagupa Ha npubnukHo 30%-50% on
cocrojbaTta Ha HanonHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamnomnHu Ha cekoun 6
meceum.

SALUTUTA Ol MPEONTEPETYBAHWE HA BATEPUJATA

BatepuckoTo nakyBare € ONpeMeHo CO 3alTuTa og
npeonToBapyBatse LITO ja WTUTK BaTepujaTta o
npeonToBapyBate 1 06e36eayBa Aonr paboTeH BeK.

Mpu ekcTpEeMHO BUCOK CTENeH Ha ynotpeba, enekTpoHukara
Ha BaTepujaTa aBTOMAaTCKU ja UCKNyyyBa MaluvHaTa. 3a aa
npoaomkuTe co pabota UckiyyeTe ja MaluMHaTa u BKnyyeTe
ja noBTOpHO. [JOKOMKY MalLumHaTa He ce BKIy4u NOBTOPHO,
MOXHO € 6aTepuckoTo NaKkyBake Aa e UCMpa3HeTo. Torall
Toa ke Mopa fa Gvze HafornHeTo BO anapaTtoT 3a MOoMHeHE.

Be mMonumMe npep fa ja crapTyBaTe MalumHaTa
oBpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTBarta 3a ynorpeba.

W3BageTe ro 6aTepucku1oT ckron npep
OTMOYHYBak-€ Ha KakoB U fa e 3adar Bp3
MaLmHaTa.

He rn cbpnajte enektpuyHute anapatv 3aefHo
CO AapyruoT gomalueH otnaa! Esponcka
perynatvea 2002/96/EC 3a ognarawe Ha
eneKTMYHa 1 eneKTPOHCKa onpema 1 ce
NpYMeHyBa COrMacHO HaLMOHAIHUTE 3aKOHW.
EnekpvuHuTe anapaty kou ro gocturHane
KpajoT Ha CBOjOT >KMBOTEH BEK Mopa Aa buaat
0fBOEHO cobpaHu 1 BpaTeHn BO COOABETHA
peuMKnaxHa yctaHoBa.

OOPXYBAHKE

Kopuctete camo AEG fogatouy u pe3epBHY OENOBU.
[1oKOMKy HeKkou of, KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnMULLIaHN
Tpeba aa 6uaat 3ameHeTn, Be Monunme KoHTaKTUpajTe
cepBucHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
agpechm).

[okonky e noTpebHo MoxHo e Aa buae HabaseH AeTaneH
npukas Ha anaToT. Be monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha
apTVKMOT KaKo M TUMNOT Ha MaLLKHA KOj € OTrneYaTeH Ha
eTuKeTaTta 1 nopayajte ja ckuuata kaj NokanH1oT 3acTanHuk
vnu gupekTHo kaj: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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AEG Electric Tools GmbH
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